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Rezolucija Europskog parlamenta o prvoj obljetnici de facto zabrane pobačaja u 
Poljskoj
(2021/2925(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Ustav Republike Poljske,

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima od 10. prosinca 1948.,

– uzimajući u obzir Deklaraciju UN-a o pravima djeteta iz 1959.,

– uzimajući u obzir Konvenciju UN-a o pravima djeteta iz 1989.,

– uzimajući u obzir Konvenciju UN-a o pravima osoba s invaliditetom iz 2006.,

– uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije (UFEU), a posebno njegov 
članak 168. stavak 7.,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 10. prosinca 2013. o spolnom i reproduktivnom 
zdravlju i pravima1,

– uzimajući u obzir članak 132. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da se u preambuli Konvencije UN-a o pravima djeteta, u skladu s Deklaracijom 
UN-a o pravima djeteta, navodi da su „djetetu, zbog njegove tjelesne i mentalne 
nezrelosti, potrebni posebna zaštita i skrb, uključujući odgovarajuću pravnu zaštitu prije 
i nakon rođenja”;

B. budući da se u članku 10. Konvencije UN-a o pravima osoba s invaliditetom navodi 
sljedeće: „Države stranke ponovo potvrđuju prirođeno pravo na život svih ljudskih bića 
i poduzet će sve potrebne mjere kako bi osigurale učinkovito uživanje tog prava 
osobama s invaliditetom na jednakoj osnovi s drugima”;

C. budući da je u svojim napomenama o nacrtu Opće napomene br. 36 Odbora za ljudska 
prava o članku 6. Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima Odbor UN-a 
za prava osoba s invaliditetom naveo da se „zakonima kojima se izrijekom dopušta 
pobačaj na temelju oštećenja krši Konvencija o pravima osoba s invaliditetom. Čak i 
ako se stanje smatra smrtonosnim, odluka se svejedno donosi na temelju oštećenja. 
Često je nemoguće reći je li oštećenje smrtonosno. Iskustvo pokazuje da su procjene 
oštećenja ploda često pogrešne. Čak i ako nije pogrešna, ta procjena jača stereotipnu 
ideju da je invaliditet nespojiv s dobrim životom”;

D. budući da je u članku 38. poljskog Ustava zapisano da „Republika Poljska osigurava 
pravnu zaštitu života svakog ljudskog bića”;

1 SL C 468, 15.12.2016., str. 66.
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E. budući da je poljski Ustavni sud 28. svibnja 1997. donio presudu (K 26/96) u kojoj 
navodi da je „demokratska država dužna štititi ljudski život u svim njegovim stadijima”;

F. budući da je 22. listopada 2020., na prijedlog 119 zastupnika u poljskom parlamentu iz 
različitih političkih stranaka, poljski Ustavni sud proglasio neustavnom odredbu iz 
Zakona o planiranju obitelji, zaštiti ljudskog fetusa i uvjetima za prekid trudnoće iz 
1993. kojom se dopušta pobačaj u slučajevima kada se prenatalnim testovima ili drugim 
medicinskim postupcima pokaže da postoji velika vjerojatnost teške i nepovratne 
abnormalnosti ili neizlječive bolesti fetusa;

G. budući da je odluka poljskog Ustavnog suda u tom predmetu objavljena te je stupila na 
snagu 27. siječnja 2021.;

H. budući da se u članku 168. stavku 7. UFEU-a navodi da se „pri djelovanju Unije poštuje 
odgovornost država članica za utvrđivanje njihove zdravstvene politike i organizaciju i 
pružanje zdravstvenih usluga i zdravstvene zaštite. Odgovornosti država članica 
uključuju upravljanje zdravstvenim uslugama i zdravstvenom zaštitom te raspodjelu 
dodijeljenih im sredstava”;

I. budući da je Parlament 10. prosinca 2013. ustvrdio da su „oblikovanje i provedba 
politika povezanih sa spolnim i reproduktivnim zdravljem i pravima te spolnim 
odgojem u školama u nadležnosti država članica”;

J. budući da pobačaj nije univerzalno ljudsko pravo i nije uključen ni u jedan pravno 
obvezujući ugovor međunarodnog prava;

1. ponavlja da su oblikovanje i provedba politika povezanih sa spolnim i reproduktivnim 
zdravljem i pravima te spolnim odgojem u školama u nadležnosti država članica;

2. podupire legitimne poljske vlasti u pronalaženju rješenja kojim će se poštovati svačiji 
život i ujedno pružati potpora majkama i njihovim obiteljima putem medicinske i druge 
potrebne pomoći za djecu s invaliditetom;

3. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Komisiji i Vijeću, 
predsjedniku, vladi i parlamentu Poljske te vladama i parlamentima država članica.


